
 

 

お客様各位 

                                                 

                                                           2011 年 11 月 

                           CMA CGM JAPAN 株式会社 

 

自動車等の非危険物扱いに関するお知らせ 

 

 

平素より CMA CGM グループのサービスをご利用いただき厚く御礼申し上げます。 

 

IMDG コード第 35 回改正採択に伴い 2012 年 1 月 1 日より自動車等（自動車、エンジン）が危険物

として規定されます。  つきましては、当該貨物を非危険物として運送するための条件及び手続

きにつき下記の通りご案内いたします。 

 

よろしくご協力をお願い申し上げます。 

 

記 

 

対象条件： 自動車、装置、内燃機関等を非危険物として運送する場合。 

 

適用開始： 2012 年 1 月 1 日以降出港予定船の船積みより。 

 

必要書類： IMDG コード Dangerous Goods Lists の特別規定（Special Provisions）961 に適

合していることの確認書。  

        

 添付の Letter of Indemnity を CY 搬入前日までにブッキングオフィスに           

ご送付をお願いいたします。 LOI をご準備いただけない場合は危険品と           

みなされますので危険品の申請許可がないと船積みできません。 

        

ご不明な点がございましたら営業・カスタマーサービスまでお問い合わせください。 

 

添付： Letter of Indemnity のフォーム 

 

         以上 



( Letter Head of the Company, if any ) 

 

 

Date: 

 

To: CMA CGM (Japan) K.K. 

 

  

LETTER OF INDEMNITY 

FOR 

THE CARRIAGE OF VEHICLES AND EQUIPMENTS 

                                                                    

Dear Sirs, 

 

We certify that we handle and treat the subject good(s) by fully complying with SP961 of 

Dangerous Goods Lists of IMDG Code. 

 

We hereby undertake to hold Messrs. CMA CGM, its underwriters, subsidiaries, agencies, 

sub-agencies, all their representative directors and employees harmless in respect of any 

liability, loss or damage of whatsoever nature which you may sustain in case of incident 

caused by our failure to comply to SP961 of Dangerous Goods Lists of IMDG Code. 

 

Booking No:.         :                            

Vessel / Voyage No.: 

Port Of Loading: 

Port Of Discharge: 

Name of the Shipper: 

 

Yours faithfully, 

 

 

( Authorized Signature ) 

(Name and Stamp of the Company ) 


